
ว า ร ส า ร ศ า ส ต ร์86

เรื่องชวนคิดเกี่ยวกับ What You Say Is What You See 
ในการผลิตเสียงบรรยายภาพ1 
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บทคัดย่อ
	 บทความนีเ้ป็นส่วนหนึง่ของงานวจัิยเรือ่ง แนวทางการบรรยายข้อความ

ชื่อในรายการสารคดีส�ำหรับการผลิตเสียงบรรยายภาพ ซึ่งพบว่า แนวทางการ

บรรยายข้อความช่ือในรายการสารคดไีม่ได้ยดึหลกัการบรรยายภาพแบบภววสิยั 

(objectivity approach) ทั้งหมด เนื่องจากบางครั้งเงื่อนไขของระยะเวลาความ

ยาวช่องว่างเสียง ความยาวของข้อความชื่อ จ�ำนวนการขึ้นข้อความช่ือ ความ

ส�ำคัญของภาพ เสียง และข้อความอื่นในช่องว่างเสียงที่มีอยู่ ความถี่ในการขึ้น

ข้อความชื่อ และอื่นๆ เป็นปัจจัยที่ท�ำให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต้องเลือกใช้ 

แนวทางอื่นๆ เข้ามาผสมในการผลิตงานเสียงบรรยายภาพด้วย

	

ค�ำส�ำคัญ:	 เสียงบรรยายภาพ ภววิสัย อัตวิสัย ข้อความชื่อ
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25 เมษายน 2564
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Rethinking “What You Say Is What You See” 
for Audio Description Production3 

Sirimit Praphanturakit4

Abstract
	 This article is a part of the research Describing Approaches  

on “Name Supers” in Documentary Programs for Audio Description 

Production. The research found that the describing approach of name 

supers used in these documentary programs is not obliged only to  

objectivity approach or descriptive style. The length of natural pauses, the 

length of name credits, the amount of name supers and the important 

meanings of image, sound and graphic elements in others natural 

pauses, together with the frequency of name being superimposed, and 

etc. are factors that force audio describers to consider other describing 

approaches to be used in audio description production.
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เกริ่นน�ำ
	 ค�ำกล่าวหนึง่ท่ีได้ยนิบ่อยคร้ังในการฟังวิทยากรบรรยายและการอ่านคูม่อื

การผลิตเสียงบรรยายภาพก็คือ “What You Say Is What You See” หรือแปล

ได้ว่า “คุณเห็นอะไรก็ให้พูดไปตามที่เห็น” วลีดังกล่าวคือค�ำนิยามสั้นๆ ของการ

ท�ำหน้าท่ีเป็นผู้ผลติเสยีงบรรยายภาพบรรยายว่า ให้ท�ำหน้าท่ีเป็นแค่ดวงตา แต่ไม่

ต้องล�้ำเส้นถึงเข้าไปตีความหรืออธิบายภาพที่มองเห็นให้กับผู้ชมท่ีพิการทางการ

เห็น ซึ่งหลักการดังกล่าวถือเป็น “กฎเหล็ก” ของการเขียนบทเสียงบรรยายภาพ

ส�ำหรับคู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพของบางส�ำนัก โดยเฉพาะกลุ่มที่ยึดหลัก

การบรรยายภาพแบบวัตถุวิสยั (objectivity approach) ซึง่บทความนีต้้องการน�ำ

สรุปผลการวิจัยเรื่อง แนวทางการบรรยายข้อความชื่อในรายการสารคดีส�ำหรับ

การผลิตเสียงบรรยายภาพ (ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ, 2564) มาชี้ชวนให้เห็นถึง

เงื่อนไขข้อจ�ำกัดบางอย่างที่ ท�ำให้การเขียนบทเสียงบรรยายภาพอาจไม่สามารถ

ยึดหลักดังกล่าวได้เสมอไป เพราะแม้แต่ “ข้อความชื่อ” ที่น่าจะบรรยายได้อย่าง

เป็นวตัถวุสิยั กล่าวคอื “เหน็อะไรกบ็รรยายไปตามท่ีเหน็” กพ็บกบัปัญหาอปุสรรค

หลายประการจนท�ำให้ต้องยึดแนวทางการบรรยายแบบผสมแทน

เสียงบรรยายภาพคืออะไร
	 ค�ำว่า “เสียงบรรยายภาพ” ในภาษาอังกฤษมีชื่อเรียกหลายค�ำ ได้แก่ 

video information, narrative description และ descriptive video อย่างไร

ก็ดี ในยุโรปและอีกหลายประเทศทั่วโลกเรียก “เสียงบรรยายภาพ” ว่า “audio 

description” หรือเรียกย่อๆ ว่า “AD” ในต่างประเทศได้ให้ค�ำจ�ำกัดความของ

เสียงบรรยายภาพแตกต่างกันไป แต่มีจุดร่วมที่คล้ายๆ กัน โดยหน่วยงานที่

เกี่ยวข้องกับการผลิตเสียงบรรยายภาพในประเทศไทย อาทิ หน่วยงานด้าน 

คนพกิารทางการเหน็ ส�ำนกังาน กสทช. และผูวิ้จยัทีศึ่กษาเกีย่วกบัเสยีงบรรยาย

ภาพที่เด่นๆ ได้ให้ค�ำจ�ำกัดความของเสียงบรรยายภาพ ดังนี้ 

	 สถาบนัคนตาบอดแห่งชาตเิพือ่การวิจัยและพัฒนา (www.adofthailand.

com) ให้ความหมายว่า เสียงบรรยายภาพคือบริการที่เป็นการใช้เสียงบรรยาย
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เพิม่เตมิส�ำหรับรายการโทรทศัน์ ภาพยนตร์ ตลอดจนการจัดแสดงประเภทต่างๆ 

เพื่อให้คนตาบอดได้รับข้อมูลข่าวสารที่ชัดเจนเพ่ิมมากข้ึน โดยเฉพาะในส่วนที่

เกีย่วเนือ่งกบัเนือ้หาสาระหลกัของรายการนัน้ๆ ซึง่ถกูน�ำเสนอผ่านองค์ประกอบ

ต่างๆ ที่มิได้แสดงออกมาเป็นเสียงอันท�ำให้คนตาบอดไม่สามารถเข้าถึงได้ 

	 ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์ (2557: 9) ให้นิยามว่า เสียงบรรยายภาพคือ การ

เปลี่ยนภาพเป็นค�ำพูด เพื่อให้คนที่มองไม่เห็นภาพเข้าใจภาพนั้น 

	 ภัทธีรา สารากรบริรักษ์ (2558: 9) ให้นิยามว่า เสียงบรรยายภาพเป็น

เสียงบรรยายที่เพิ่มขึ้นมาจากเสียงของรายการเดิม เพื่ออธิบายภาพที่คนพิการ

ทางการเหน็ไม่สามารถมองเหน็ได้ หรอือธบิายเสยีงทีเ่กิดขึน้ในรายการ ส่วนใหญ่ 

มักบรรยายในช่วงเวลาท่ีภาพก�ำลังอธิบายเนื้อเร่ืองโดยไม่มีเสียงพิธีกร เสียง

บรรยายหลักของรายการ หรือเสียงสนทนา

	 กุลนารี เสือโรจน์ (อารดา ครุจิต และคณะ, 2558: 31) นิยามว่า  

สือ่เสยีงบรรยายภาพคือ ส่ือท่ีช่วยให้คนพกิารทางการเหน็ ทัง้ประเภทตาบอดสนทิ

และสายตาเลือนราง เข้าถึงข้อมูลข่าวสารได้อย่างเท่าเทียมกับบุคคลอื่นในสังคม 

	 อารดา ครุจิต (อารดา ครุจิต และคณะ, 2558: 37) ให้ความหมาย

ของเสยีงบรรยายภาพโดยทัว่ไปว่า คอืการให้บรกิารเพือ่การเข้าถงึข้อมลูข่าวสาร 

เก่ียวกับการให้ข้อมูลด้านภาพที่จ�ำเป็นและส�ำคัญ มีจุดประสงค์เพื่อสร้างความ

เข้าใจ (comprehension) และความเพลดิเพลนิ (enjoyment) แก่กลุม่ผูม้ปัีญหา

ด้านการมองเหน็ในการรับชมสือ่ต่างๆ ทัง้ภาพนิง่และภาพเคลือ่นไหว ได้เช่นเดยีว

กับคนทั่วไป 

	 จากนิยามข้างต้นอาจสรุปได้ว่า เสียงบรรยายภาพคือ บริการส�ำหรับ

คนพิการทางการเห็นที่ท�ำให้เข้าถึงภาพในสื่อต่างๆ เพื่อให้คนพิการทางการเห็น

สามารถรบัรูข้้อมลูข่าวสารได้อย่างเท่าเทียมกบัคนอืน่ในสงัคม ซึง่แบ่งเป็นสือ่ทีอ่ยู่

นิ่งๆ (still images) เช่น ภาพงานศิลปะ และสื่อเคลื่อนไหว (moving images) 

เช่น รายการโทรทศัน์ ซ่ึงมท้ัีงรายการสดและรายการบนัทกึล่วงหน้า ส�ำหรบัเสยีง

บรรยายภาพในรายการโทรทัศน์ จะเป็นเสียงบรรยายที่เพิ่มข้ึนมาจากเสียงของ

รายการเดิม ส่วนใหญ่มักบรรยายในช่วงเวลาที่ไม่มีเสียงพูดเพื่อท�ำให้คนพิการ
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ทางการมองเหน็สามารถเข้าใจภาพต่างๆ บนหน้าจอได้ (อารดา ครจุติ และคณะ, 

2558) ทั้งนี้ การผลิตเสียงบรรยายภาพแตกต่างจากการผลิตรายการโทรทัศน์

และภาพยนตร์ เนื่องจากการผลิตเสียงบรรยายภาพเป็นการท�ำงานหลังจากงาน

ต้นฉบับผลิตเสร็จแล้ว จึงค่อยสามารถน�ำมาจัดท�ำเป็นเสียงบรรยายภาพได้ การ

ท�ำงานของผู้ผลติเสียงบรรยายภาพต้องยดึภาพและเสยีงของงานต้นฉบบัเอาไว้ไม่

สามารถแก้ไขได้ ยกเว้นการปรับระดับเสียงขึ้นลงในจังหวะที่ต้องการเติมเสียง

บรรยายภาพเข้าไป ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต้องคงความหมายเดิมของสารที ่

ผูผ้ลติต้องการสือ่เอาไว้ และท�ำหน้าทีถ่่ายทอดหรือแปลเฉพาะในส่วนทีค่นพกิาร

ทางการเห็นเข้าไม่ถึงออกมาเป็น “เสียงบรรยายภาพ” ซึ่งโดยส่วนใหญ่แล้วก็คือ

ส่วนที่เป็น “ภาพ” นั่นเอง (ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ, 2559)

กระบวนการผลิตเสียงบรรยายภาพ 
	 อารดา ครุจิต และคณะ (2558: 56) ได้สรุปขั้นตอนการผลิตเสียง

บรรยายภาพไว้ 5 ข้ันตอน คอื การคดัเลอืกรายการ การศกึษาต้นฉบบั การจดัท�ำ 

บทเสียงบรรยายภาพ การลงเสียงบรรยายและการบันทึกเสียง และการตัดต่อ

และผสมเสียง ดังภาพที่ 1 

ภาพที่ 1	 ขั้นตอนการผลิตเสียงบรรยายภาพทางโทรทัศน์ 

กระบวนการผลิตเสียงบรรยายภาพ   

อารดา ครุจิต  และคณะ (2558: 56) ได้สรุปขัน้ตอนการผลิตเสียงบรรยายภาพ
ไว้ 5 ขัน้ตอน คือ การคดัเลือกรายการ การศึกษาต้นฉบบั การจดัท าบทเสยีงบรรยายภาพ การลง
เสยีงบรรยายและการบนัทกึเสยีง และการตดัต่อและผสมเสยีง ดงัภาพที่ 1  
 
ภาพท่ี 1 ขัน้ตอนการผลติเสยีงบรรยายภาพทางโทรทศัน์  

  

ท่ีมา: อารดา ครุจติ และคณะ (2558: 56)  
 

1. ขัน้ตอนการคดัเลอืกรายการ   
ขัน้ตอนนี้เป็นการสรรหาและเลือกรายการที่สามารถน ามาจดัท าบริการเสยีงบรรยายภาพ

ได้ ทัง้นี้  การคัดเลือกรายการต้องพิจารณาถึงตระกูลรายการ (genre) องค์ประกอบรายการ 
(program composition) เงื่อนไขและระยะเวลาการผลติ (production condition) ลขิสทิธิจ์ากเจา้ของ
รายการ (copyright) รวมถึงช่องว่างเสยีงที่เพยีงพอส าหรบัการใส่ค าบรรยายภาพได้ เนื่องจากการ
ใส่เสยีงบรรยายภาพลงไปในรายการต้นฉบบันัน้ มหีลกัการเบื้องต้นว่า ให้ใส่เข้าไปในช่วงที่เป็น
เสยีงบรรยากาศหรือเสยีงดนตรพีืน้หลงั ทีไ่ม่ใช่เสยีงพูดหรือเสยีงร้อง เพื่อไม่ใหเ้สยีงของผูบ้รรยาย
ภาพกบัเสยีงพูดของรายการต้นฉบบัตีกนัจนฟังไม่รูเ้รื่อง ดงันัน้  รายการที่มเีสยีงพูดอยู่ตลอดเวลา
จงึไม่เหมาะส าหรบัการน ามาจดัท าบรกิารเสยีงบรรยายภาพ เช่น รายการข่าว เป็นต้น 

2. ขัน้ตอนการศกึษาต้นฉบบั   

ขัน้ตอนนี้ผู้ผลิตเสยีงบรรยายภาพมหีน้าที่ชมรายการต้นฉบบัที่ได้มา เพื่อท าความเข้าใจ
เนื้อหาทีผู่ผ้ลติรายการต้นฉบบัต้องการสื่อกบัผูช้ม รวมไปถงึการก าหนดจุดเขา้เสยีงคร่าวๆ ว่า ช่วง
ใดบา้งควรใส่ค าบรรยายภาพเขา้ไป เพื่อใหค้นพกิารทางการสามารถเขา้ใจและจนิตนาการภาพตาม
ได ้  

3. ขัน้ตอนการจดัท าบทเสยีงบรรยายภาพ   

 

ที่มา: อารดา ครุจิต และคณะ (2558: 56) 

การ

คัดเลือก

รายการ

การจัดท�ำ

บทเสียง

บรรยาย

ภาพ

การลงเสียง

บรรยาย

และการ

บันทึกเสียง

การตัดต่อ

และผสม

เสียง

การศึกษา

ต้นฉบับ
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	 1.	 ขั้นตอนการคัดเลือกรายการ 

	 ขัน้ตอนนีเ้ป็นการสรรหาและเลอืกรายการทีส่ามารถน�ำมาจดัท�ำบรกิาร

เสียงบรรยายภาพได้ ทั้งนี้ การคัดเลือกรายการต้องพิจารณาถึงตระกูลรายการ 

(genre) องค์ประกอบรายการ (program composition) เงื่อนไขและระยะเวลา

การผลิต (production condition) ลิขสิทธิ์จากเจ้าของรายการ (copyright) รวม

ถึงช่องว่างเสียงที่เพียงพอส�ำหรับการใส่ค�ำบรรยายภาพได้ เนื่องจากการใส่เสียง

บรรยายภาพลงไปในรายการต้นฉบับนั้น มีหลักการเบ้ืองต้นว่า ให้ใส่เข้าไปใน

ช่วงที่เป็นเสียงบรรยากาศหรือเสียงดนตรีพ้ืนหลัง ที่ไม่ใช่เสียงพูดหรือเสียงร้อง 

เพื่อไม่ให้เสียงของผู้บรรยายภาพกับเสียงพูดของรายการต้นฉบับตีกันจนฟังไม่รู้

เรื่อง ดังนั้น รายการที่มีเสียงพูดอยู่ตลอดเวลาจึงไม่เหมาะส�ำหรับการน�ำมาจัด

ท�ำบริการเสียงบรรยายภาพ เช่น รายการข่าว เป็นต้น

	 2.	 ขั้นตอนการศึกษาต้นฉบับ 

	 ขั้นตอนนี้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพมีหน้าที่ชมรายการต้นฉบับที่ได้มา 

เพื่อท�ำความเข้าใจเนื้อหาที่ผู้ผลิตรายการต้นฉบับต้องการสื่อกับผู้ชม รวมไปถึง

การก�ำหนดจุดเข้าเสียงคร่าวๆ ว่า ช่วงใดบ้างควรใส่ค�ำบรรยายภาพเข้าไป เพื่อ

ให้คนพิการทางการเห็นสามารถเข้าใจและจินตนาการภาพตามได้ 

	 3.	 ขั้นตอนการจัดท�ำบทเสียงบรรยายภาพ 

	 ผูท้�ำหน้าทีใ่นขัน้ตอนนีค้อื คนเขยีนบทเสยีงบรรยายภาพ ขัน้ตอนนีถ้อืว่า

เป็นหัวใจส�ำคัญที่สุด โดยหลังจากคนเขียนบทเสียงบรรยายภาพศึกษารายการ

ต้นฉบับเรียบร้อยแล้ว คนเขียนบทต้องค้นหาช่องว่างเสียง (sound gap) เพื่อ

ใส่เสียงบรรยายภาพลงไปให้ผู้รับสารที่พิการทางการเห็นเข้าใจเรื่องราวได้ โดย

ไม่คลาดเคลื่อนจากความหมายเดิมของงานต้นฉบับท่ีต้องการสื่อ แต่เนื่องจาก

ช่องว่างของเสียงแต่ละช่วงมีมากน้อยแตกต่างกัน ท�ำให้การคัดเลือกสารกลาย

เป็นตัวแปรส�ำคัญในการเขียนบทเสียงบรรยายภาพว่า สิ่งใดจ�ำเป็น/ไม่จ�ำเป็น 

ส�ำคญั/ไม่ส�ำคญัส�ำหรบัการเลอืกน�ำมาบรรยายบ้าง โดยในบทเสยีงบรรยายภาพ

จะประกอบด้วยจุดเข้าเสียง เพื่อให้ผู้บรรยายและเจ้าหน้าที่บันทึกเสียงทราบ

ว่า มีจุดใดบ้างที่จ�ำเป็นต้องใส่เสียงบรรยายภาพลงไป การบอกจุดเข้าเสียงนิยม
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เขียนบอกเป็นรหัสเวลา (time code) ซึ่งตัวเลขดังกล่าวจะเป็นตัวเลขบอกเวลา 

00:00:00:00 (ชั่วโมง:นาที:วินาที:เฟรม) ที่ปรากฏบนหน้าจอมอนิเตอร์ ให้

ทุกคนสามารถใช้อ้างต�ำแหน่งเวลาของรายการได้ตรงกัน นอกจากการเขียนจุด

เข้าเสียงแล้ว อีกส่วนหนึ่งคือการเขียนค�ำบรรยายภาพให้คนพิการทางการเห็น

ได้ทราบว่า ในจุดช่องว่างเสียงนั้นๆ มีภาพหรือข้อความอะไรเกิดขึ้นบ้าง

	 4.	 ขั้นตอนการลงเสียงบรรยายและการบันทึกเสียง 

	 หลังจากเขียนบทเสียงบรรยายภาพเสร็จแล้ว ก่อนน�ำไปบันทึกเสียง  

ผูล้งเสยีงบรรยายภาพจ�ำเป็นต้องซกัซ้อมอ่านบทหลายๆ ครัง้ เพือ่ท�ำความเข้าใจ

บท ดูจังหวะการเข้าเสียงตามบทเสียงบรรยายภาพที่ได้รับมา และเม่ือซักซ้อม

เสรจ็เรียบร้อยกเ็ข้าห้องบันทกึเสยีง ซ่ึงจะมเีจ้าหน้าทีบ่นัทกึเสยีงท�ำหน้าท่ีควบคมุ

อปุกรณ์ทางด้านเทคนคิส�ำหรับการลงเสยีง และปรบัระดับเสยีงต่างๆ ให้ได้สมดลุ 

ทัง้นี ้หลกัการเบือ้งต้นในการเลอืกผูล้งเสยีงบรรยายภาพควรเลอืกเสยีงผูบ้รรยาย

ภาพให้แตกต่างจากเสยีงหลกัของรายการ เพือ่ไม่ให้เกดิความสบัสนระหว่างเสยีง

บรรยายหลักของรายการต้นฉบับกับเสียงบรรยายภาพที่แทรกเข้าไป 

	 5.	 ขั้นตอนการตัดต่อและผสมเสียง 

	 หลงัจากบนัทกึเสยีงแล้ว ช่างเทคนคิจะน�ำเสยีงของผูบ้รรยายมาผสมเสยีง

เข้าไปกับเสียงที่ถูกผสมเสร็จเรียบร้อยแล้วจากรายการต้นฉบับ (full mixed of  

master program) วธิกีารผสมเสยีงของเสยีงบรรยายภาพจงึต้องมกีารปรบัลดระดับ

เสียงต้นฉบบับางช่วงลง โดยเฉพาะในช่วงทีม่กีารใส่เสยีงบรรยายภาพลงไป เพือ่

ไม่ให้เสียงบรรยายภาพถูกเสียงต้นฉบับกลบจนได้ยินไม่ชัดเจน เจ้าหน้าที่ตัดต่อ 

และผสมเสียงต้องวางเสียงบรรยายภาพไม่ให้ไปทับเสียงที่ส�ำคัญๆ เนื่องจาก 

คนพิการทางการเห็นมีศักยภาพในการได้ยินที่ดีสามารถแยกแยะและเชื่อมต่อ

ความหมายของเสียงนั้นได้ การทับเสียงประกอบส�ำคัญๆ อาจท�ำให้ความหมาย

ของเสียงนั้นหายไปจนไม่เข้าใจหรือเสียอรรถรสลงได้ 
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แนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพ 
	 งานวิจัยของ กุลนารี เสือโรจน์ (2558) อารดา ครุจิต (2558) ภัทธีรา 

สารากรบรริกัษ์ (2558) และศริมิติร ประพนัธ์ธรุกจิ (2564) ได้ส�ำรวจภมูทิศัน์

ของส่ือเสียงบรรยายภาพจากนักวิชาการและหน่วยงานที่เก่ียวข้องกับการผลิต

เสียงบรรยายภาพในหลายประเทศ พบว่า แนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพมี

จดุร่วมและจดุต่างแตกต่างกนัไปตามกระบวนทศัน์ทีใ่ช้ ซึง่แนวทางการผลติเสยีง

บรรยายภาพสามารถแบ่งออกได้เป็นสามกลุ่มใหญ่ๆ ได้แก่

	 1)	 กลุ่มท่ีเน้นกระบวนทศัน์แบบภววสิยั (objectivity approach) หรอื

แนวทางการบรรยายแบบตรงตัว กลุม่นีใ้ห้ยดึหลกับรรยายไปตามสิง่

ท่ีตาเหน็ของภาพนัน้ฉากนัน้ โดยไม่ตคีวาม หรอืสรปุเรือ่งราวเกนิเลย 

แทนผู้ดูผู้ชม หรือที่ Snyder (2014) ใช้หลักยึดที่ว่า “What you 

say is what you see” กรอบความคดินีม้ฐีานคิดตามแนวประจกัษ์

นยิม (empiricism approach) และมองว่า คนพกิารทางการเห็นเป็น

ผู้รับสารที่มีศักยภาพในการประมวลผลและตีความเรื่องราวต่างๆ 

ได้ด้วยตนเอง ดังค�ำกล่าวของ กิตติพงศ์ สุทธิ ประธานสถาบัน 

คนพกิารตาบอดแห่งชาตเิพือ่การวจิยัและพฒันาทีว่่า “...เราคงหวงัให้ 

คนตาดี มาช่วยเป็นตาแทนเรา แต่ไม่ถึงกับต้องเป็นสมองแทนเรา” 

(ธีร์ธวัช เจนวัชรรักษ์, 2557) 

	 2)	 กลุ่มที่เน้นกระบวนทัศน์แบบอัตวิสัย (subjectivity approach) 

หรือแนวทางการเล่าเร่ือง (audio narration) กลุ่มนี้มุ่งเน้นการ

เขียนบทที่ตัดสินใจไปตามเงื่อนไขและข้อจ�ำกัดในแต่ละบริบท โดย

ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพจะเป็นผู้วิเคราะห์ต้นฉบับก่อนตัดสินใจ

ว่า แต่ละจุดนั้นควรบรรยายหรือไม่บรรยายภาพ และควรบรรยาย

อย่างไร ทั้งนี้ แม้ว่าแนวทางการท�ำงานใช้ความเป็นอัตวิสัย แต่อยู่

ในระดับของการตีความ และสรุปความเท่านั้น มิได้ก้าวล่วงไปถึง

การใส่ความคิดเห็นส่วนตัว (opinion) ลงไปในเสียงบรรยายภาพ
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	 3)	 กลุ่มท่ีใช้หลักการผสมผสานระหว่างภววิสัยและอัตวิสัย (mixed 

approach) หรือแนวทางการบรรยายแบบตีความได้บ้าง กลุ่มน้ี

อนุญาตให้ผู้เขียนบทเสียงบรรยายภาพสามารถสรุปความ ตีความ 

และเล่าเรื่องได้ในบางเงื่อนไข เพื่อให้การสื่อสารเกิดความชัดเจน

และเข้าใจได้มากที่สุดในเวลาที่จ�ำกัด เช่น หากช่องว่างเสียงมีเพียง 

สองสามวนิาท ีแต่ต้องบรรยายผลไม้หลากหลายชนดิ อาท ิกล้วยน�ำ้ว้า 

ส้มเช้ง สับปะรด เงาะ และอาโวคาโดวางในตะกร้า การเขียนบท

เสียงบรรยายภาพอาจต้องสรุปความเหลือเพียง “ผลไม้ไทยและ

เทศวางอยูใ่นกระจาด” มากกว่าบรรยายถงึผลไม้แต่ละชนดิ เพือ่ให้ 

เห็นภาพผลไม้ที่อยู่ในตะกร้าทั้งหมด 

	 ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ (2560) ได้วิเคราะห์ถึงข้อดีและข้อเสียของ

กระบวนทศัน์ทัง้สามว่า แนวทางการบรรยายแบบภววสิยั (objectivity) เป็นการ

ใช้จุดยืนของผู้รับสารในการตีความตัวบทเอง โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพท�ำ

หน้าที่เพียงช่วยบรรยายสิ่งที่เห็นให้ทราบว่ามี “อะไร” (what) บ้างที่ปรากฏให้

เห็นในฉากนั้น เช่น ชายวัยรุ่นก�ำหมัด หน้าแดงก�่ำ เป็นต้น ข้อดีของแนวทาง

การเขยีนบทแบบนีค้อื คนเขยีนบทเสยีงบรรยายภาพไม่จ�ำเป็นต้องรู้จกัหรอืเข้าไป

ท�ำความเข้าใจวิธีคิดของผู้ผลิตต้นฉบับให้ลึกซึ้งมากนัก เพราะท�ำหน้าที่บรรยาย

ไม่ใช่ผู้อธบิายเร่ืองราว ส่วนผูช้มกส็ามารถนกึและเหน็เป็นภาพตามได้ แต่ข้อเสยี 

คือ การบรรยายเท่าที่เห็นเป็นช่วงๆ ตามช่องว่างเสียงโดยไม่ได้เชื่อมโยงความ

สัมพันธ์กับฉากก่อนหน้าและฉากต่อไป มีแนวโน้มท�ำให้เกิดความน่าเบื่อ 

และสับสนได้ง่าย เพราะผู้เขียนบทเสียงบรรยายภาพมุ่งเน้นการบรรยายใน 

องค์ประกอบย่อยของฉากแต่ละฉาก มากกว่าการท�ำความเข้าใจภาพรวมหรือ

ความคิดรวบยอดของเรื่องราวที่ผู้ผลิตต้นฉบับต้องการน�ำเสนอ 

	 ส่วนแนวทางการบรรยายแบบอัตวิสัย (subjectivity) แนวทางนี้ใช้

จุดยืนคนเขียนบทเสียงบรรยายภาพท�ำหน้าท่ีตีความและประมวลผลเร่ืองราว

จากการรับชมรายการต้นฉบับ โดยผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพต้องท�ำความเข้าใจ
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งานของผู้ผลติงานต้นฉบบัเสยีก่อนว่า ผูผ้ลติต้องการสือ่อะไรไปยงัผูช้ม หลงัจาก 

ท�ำความเข้าใจแล้ว จึงค่อยถ่ายทอดเรื่องราวหรืออธิบายถึงสิ่งๆ นั้นลงไปในงาน

เสียงบรรยายภาพให้ตรงกันกับต้นฉบับ เช่น ชายวัยรุ่นโกรธ เป็นต้น ข้อดีของ

แนวทางนี้คือ ผู้ดูผู้ฟังเข้าใจได้ง่ายในเวลารวดเร็ว ท�ำให้ไม่ต้องพะวงกับการ

ค่อยๆ นึกภาพตามไปทีละประโยค การติดตามเรื่องราวจึงได้อรรถรส แต่ข้อเสีย 

ก็คือ ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพโดยปกติไม่ได้มีโอกาสพูดคุยกับเจ้าของงาน

ต้นฉบับ ท�ำให้การตีความเป็นการตีความตัวบทตามความเข้าใจของผู้ผลิต ซึ่ง 

ผูผ้ลติเสยีงบรรยายภาพมโีอกาสตคีวามตวับทคลาดเคลือ่น และเกนิเลยไปจากส่ิง

ที่ผู้ผลิตต้นฉบับต้องการสื่อได้ นอกจากนี้ จากการส�ำรวจคนพิการทางการเห็น

ของบางหน่วยงาน พบว่า หากน�ำแนวทางนี้ไปใช้กับเนื้อหาที่มีเงื่อนง�ำอาจท�ำให้

เสียอรรถรสจากการรู้ล่วงหน้า (spoil) ได้ อีกทั้งเป็นการปิดกั้นไม่ให้คนพิการ

ทางการเห็นได้ใช้ความคิดของตนเอง

	 และสดุท้ายแนวทางการบรรยายแบบผสม (mixed approach) แนวทางนี ้

ใช้จุดยืนของผู้รับสารในการตีความตัวบทสลับกับการให้อ�ำนาจผู้ผลิตเสียง

บรรยายภาพในการตคีวามแทนในบางเงือ่นไข เช่น ในกรณทีีช่่องว่างเสยีงมเีวลา

ที่จ�ำกัดจึงจ�ำเป็นต้องสรุปความให้ หรือการน�ำเสนอเทคนิคภาพที่ซับซ้อน อาท ิ

การตัดภาพเร็วแบบแฟลชแบ็ค อาจต้องตีความและสรุปความแทนการบรรยาย

ภาพ และอื่นๆ เป็นต้น เช่น ย้อนอดีต ชายวัยรุ่นก�ำหมัด หน้าแดงก�่ำ เป็นต้น 

ข้อดีของแนวทางนี้คือ ความเป็นไปได้ส�ำหรับการท�ำงานจริง ส�ำหรับข้อเสียคือ 

ในที่สุดแล้วการตัดสินใจว่าจุดใดควรบรรยายภาพแบบตรงไปตรงมาและจุดใด

ควรตคีวาม ยงัคงสรา้งความสบัสนให้กับคนเขียนบทเสียงบรรยายภาพส่วนใหญ่ 

เพราะไม่มีหลักการที่แน่ชัด ผู้ผลิตจ�ำเป็นต้องอาศัยวิจารณญาณในการตัดสินใจ

ของตนเองเป็นหลัก

ความเหมือนที่แตกต่างของคู่มือการผลิตเสียงบรรยายภาพ
	 งานวิจัยเร่ือง แนวทางการบรรยายข้อความชื่อในรายการสารคดี

ส�ำหรับการผลิตเสียงบรรยายภาพ (ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ, 2564) ได้ทบทวน
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วรรณกรรมจากคูม่อืการผลติเสยีงบรรยายภาพของต่างประเทศจ�ำนวนสามหน่วย

งาน เพื่อศึกษาวิเคราะห์ถึงแนวทางและวิธีการบรรยายข้อความชื่อในรายการ

สารคดี เอกสารคู่มือดังกล่าว ได้แก่ Standards for Audio Description and 

Code of Professional Conduct for Describers โดย Audio Description 

Coalition ในสหรัฐอเมริกา Audio Descriptions for Netflix Movies and 

TV Shows โดย Netflix ท่ีเป็นผู้ให้บริการคอนเทนต์ภาพยนตร์และรายการ

โทรทัศน์ผ่านระบบออนไลน์ และ Pictures Painted in Words: ADLAB Audio  

Description Guidelines โดยกลุ่มนักวิชาการที่ได้รับเงินสนับสนุนจากสหภาพ

ยุโรป 

	 เอกสารคูม่อืทีเ่ป็นแนวทางการบรรยายภาพในงานเสยีงบรรยายภาพทัง้

สามฉบับมจีดุร่วมและจุดต่างหลายอย่าง ซ่ึงเมือ่น�ำแนวทางการผลติเสยีงบรรยาย

ภาพของแต่ละฉบับมาเปรียบเทียบกนั พบว่า มจุีดร่วมทีเ่หมอืนกันก็คือ ค�ำแนะน�ำ

เกี่ยวกับว่าอะไรบ้างที่ต้องบรรยาย และอะไรบ้างที่ไม่ต้องบรรยาย ต�ำแหน่งที่ใส่

เสยีงบรรยายภาพควรอยู่ตรงไหน และควรบรรยายภาพทีเ่หน็อย่างไร แต่จดุแตก

ต่างคือ จดุยืนทางความคดิเกีย่วกบัแนวทางการบรรยายในการผลติเสยีงบรรยาย

ภาพ กล่าวคือ Standards for Audio Description and Code of Professional 

Conduct for Describers ของ Audio Description Coalition (2009) ให้ความ

ส�ำคัญกบัการยดึแนวทางการบรรยายภาพท่ีเป็นภววิสยั (objectivity) ส่วน Audio 

Descriptions for Netflix Movies and TV Shows โดย Netflix (2019) ให้

ความส�ำคัญกับการเลือกบรรยายเฉพาะส่วนที่มีความจ�ำเป็นต้องบรรยาย เพื่อ

ให้ผู้ชมเข้าใจและได้รับอรรถรสในการรับชมให้ได้มากที่สุด โดยยึดแนวทาง 

ภววสิยัแต่ยอมรับแนวทางอตัวิสยัด้วยเช่นกนั และ Pictures Painted in Words: 

ADLAB Audio Description Guidelines โดย Remael et al. (2014) ให้ความ

ส�ำคัญกับการวิเคราะห์ต้นฉบับก่อนตัดสินใจว่า ควรเขียนบทเสียงบรรยายภาพ

อย่างไรให้เหมาะสมกบัแต่ละบรบิทในเรือ่ง โดยน�ำแนวทางอตัวสิยั (subjectivity) 

ที่อาศัยการตีความจากตัวบทมาช่วยคิดวิเคราะห์ ก่อนตัดสินใจว่าควรเขียนบท

เสียงบรรยายภาพอย่างไรให้ผู้ชมเกิดความเข้าใจและได้รับอรรถรสในการรับชม 
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ตารางที่ 1	 เปรียบเทียบแนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพของ ADC, Netflix และ 

ADLAB

หน่วยงาน จุดต่าง จุดร่วม

ADC ●	เน้นบรรยายอย่างเป็นภววิสัย
●	ผู้แสดงที่เพิ่งปรากฏตัวต้อง
	 ไม่บอกชื่อ จนกว่าต้นฉบับจะมี

การพูดชื่อ
●	การบรรยายตวัแสดงท่ีเพิง่ปรากฏ

เป็นครั้งแรก ให้บรรยายรูปร่าง
ลกัษณะภายนอก จนกว่าต้นฉบบั
มีการเรียกชื่อ จึงค่อยบรรยายชื่อ
พร้อมกับรปูร่างลกัษณะภายนอก
ที่บรรยายไป หลังจากนั้นให้เรียก
ชือ่ใดชือ่หน่ึงให้เหมอืนเดมิทกุครัง้

●	เมื่อมีข้อความขึ้นบนจอ ให้พูด
เกริน่น�ำ เพือ่ให้ทราบว่ามข้ีอความ
ขึน้มา เช่น “ปรากฏตวัหนงัสอื...”

●	ถ้ามีเวลาบรรยายให้เพิ่ม
	 รายละเอียด
●	ไม่ใช้ค�ำอปุมา และค�ำศพัท์เทคนคิ

อะไรบ้างที่ต้องบรรยาย : 

●	การบรรยายให้ทราบว่า ใคร 
	 ท�ำอะไร ที่ไหน เวลาไหน อย่างไร 
●	ไตเติ้ล เครดิตท้าย ข้อความบน

จอ โลโก้ ซับไตเติ้ล
●	สี ทิศทาง และขนาด 
●	เสยีงทีไ่ด้ยนิไม่ชดัเจนและมคีวาม

ส�ำคัญต่อเรื่อง 
●	เสียงท่ีเดาได้ยากและส�ำคัญต่อ

เรื่อง
●	การเข้ามาหรือออกไปจากฉาก

ของตวัแสดงทีเ่ชือ่มโยงกบัเนือ้หา 
โดยไม่มีเสียงบอกให้รู้

●	ภาพที่แสดงถึงความเปล่ียนแปลง
ที่มีความหมายส�ำคัญต่อเรื่อง 

●	สิ่งที่หายไปนานแล้วกลับมาใหม่
●	สิ่งที่เป็นความหมายในเชิง	

สัญลักษณ์ ที่ท�ำให้เข้าใจหรือ	
ท�ำให้เช่ือมโยงไปถึงองค์ประกอบ 
อื่นๆ ในภาพรวมได้ เช่น การ	
สร้างความหมายที่อยู่ในโลโก้ 	
ฉาก เครือ่งแต่งกาย การออกแบบ
ตัวอักษร

อะไรบ้างที่ไม่ต้องบรรยาย : 

●	เสียงพูดที่เข้าใจได้ 
●	เสียงที่คุ้นเคยกันดี 
●	สิ่งที่เกิดซ�้ำบ่อยๆ
●	สิ่งที่เสียงต้นฉบับได้พูดอยู่แล้ว

Netflix
●	บรรยายอย่างเป็นภววสิยั แต่หาก

มีข้อจ�ำกัดสามารถยืดหยุ่นได้
●	 การบรรยายตวัแสดงท่ีเพิง่ปรากฏ

เป็นครั้งแรก ให้เลือกแนวทางไม่
บอกช่ือก่อน โดยบรรยายรูปร่าง
ลกัษณะภายนอก จนกว่าต้นฉบบั
มีการเรียกชื่อ จึงค่อยบรรยายชื่อ
พร้อมกับรปูร่างลกัษณะภายนอก
ที่บรรยายไป หลังจากนั้นให้เรียก
ชือ่ใดชือ่หน่ึงให้เหมอืนเดมิทกุครัง้
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หน่วยงาน จุดต่าง จุดร่วม

ADLAB

	 แต่ในบางคร้ังสามารถบอกชื่อได้
เลยขึน้อยู่กบัแนวทางการน�ำเสนอ
รายการว่าเป็นแบบใด

●	เมื่อมีข้อความขึ้นบนจอ ให้	
บรรยายเกริ่นน�ำเพื่อให้ทราบว่ามี
ข้อความขึ้นมา เช่น ไตเติ้ล

●	การบรรยายซับไตเติ้ล ให้อ่านไป
ตามข้อความที่ปรากฏบนจอ โดย
ปล่อยเสียงต้นฉบับคลอให้ได้ยิน
ด้วย

● 	บรรยายเท่าที่จ�ำเป็น เพราะทุก
เสียงมีความหมายและส่งผลต่อ
อารมณ์การรับชม

●	เน้นบรรยายตามการวิเคราะห์ที่
ได้จากตัวบทของต้นฉบบั และการ
ตัดสินใจในการก�ำหนดทางเลือก
ต่างๆ

●	บรรยายมากหรือน้อยขึ้นอยู่กับ
เงื่อนไขต่างๆ ภายในตัวบทท่ีมา
ก�ำหนด

●	สิง่ทีไ่ม่เกีย่วข้องกบัใจความส�ำคญั
ของเรื่องหรือประเภทภาพยนตร์/
รายการไม่ต้องบรรยาย

●	ใช้ค�ำอุปมา ค�ำศัพท์เทคนิคได้ ถ้า
เป็นจดุท่ีสร้างความเข้าใจและเหน็
ภาพได้ชัดเจนขึ้น

●	สิง่ทีต้่นฉบบัยังไม่ต้องการเปิดเผย
ให้ทราบ 

●	สิ่งที่คนดูค่อยๆ รับรู้ได้เองจาก
ต้นฉบับ

บรรยายต�ำแหน่งไหน : 

●	บรรยายในต�ำแหน่งที่เป็นดนตรี
พื้นหลัง (background music)

●	เสยีงเงยีบๆ ทีไ่ม่ได้สือ่ความหมาย
ส�ำคัญ 

●	ค�ำพดู/เนือ้ร้องทีไ่ม่ได้เป็นใจความ
ส�ำคัญหลักของเนื้อหา

●	 ท่อนซ�้ำๆ ของดนตรี/ค�ำร้อง และ
ค�ำพูด 

บรรยายอย่างไร : 

●	ไม่ใส่ความคิดเห็นส่วนตัว 
	 (opinion)
●	ไม่บรรยายทับเสียงพูด/เนื้อร้อง/

เสียงประกอบหลักโดยไม่มีเหตุ
จ�ำเป็น 

●	บรรยายเท่าทีจ่�ำเป็น โดยจดัล�ำดบั
ความส�ำคญัก่อนหลงัว่า อะไรควร
บรรยาย ไม่ควรบรรยาย และมาก
น้อยแค่ไหน 

●	เลือกใช้ค�ำที่ตรง ถูกต้อง ชัดเจน 
คงเส้นคงวา

●	ใช้ค�ำสรรพนามและค�ำเชื่อมใน
การบรรยายภาพได้

ตารางที่ 1	 เปรียบเทียบแนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพของ ADC, Netflix และ 

ADLAB (ต่อ)
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หน่วยงาน จุดต่าง จุดร่วม

●	ผูแ้สดงทีเ่พิง่ปรากฏตวั จะบอกชือ่
หรอืรอจนกว่าต้นฉบบัจะมกีารพดู
ชือ่กไ็ด้ ขึน้อยูก่บัผลการวเิคราะห์
ต้นฉบับ

●	เมื่อมีข ้อความขึ้นบนจอ อาจ
บรรยายเกริ่นน�ำเพื่อให้ทราบว่ามี
ข้อความขึ้นมา หรือบรรยายตาม
ข้อความไปเลย หรือบรรยายรวม
ไปกับการบรรยายภาพก็ได้

●	การบรรยายซับไตเติ้ล อาจใช ้
วิธีอ่านไปตามข้อความท่ีปรากฏ
บนจอคนเดยีว หรอืใช้เสยีงคนอืน่ 
มาสลั บพร ้ อมกั บคลอ เ สี ย ง
ต้นฉบับ หรือใช้วิธีแปลพากย์
ก็ได้ขึ้นกับการตัดสินใจ

●	การเขียนบทเสียงบรรยายภาพ
สามารถตัด เพิ่ม และปรับภาษา 
ได้ตามเงื่อนไขและเหตุผลท่ีมีอยู่ 
เช่น การปรับเพื่อให้สอดรับกับ
ช่องว่างเสียง

●	ไม่ต้องบรรยายภาพทุกครั้งที่มี	
ช่องว่างเสียง 

●	บรรยายชัดถ้อยชัดค�ำในฐานะ	
เสียงเสริมไม่ใช่เสียงหลัก

●	สิ่งที่บรรยายเป็นครั้งแรก ถ้าเป็น
ไปได้ให้ใส่รายละเอียด แล้วครั้ง	
ต่อๆ ไปตัดให้สั้นลง หรือละได้	
หากคนดูสามารถรับรู้ได้เอง 

ข้อยกเว้น : 

●	เสยีงพดูทบัได้ในบางกรณ ีแต่ต้อง
คลอเสียงต้นฉบับให้ได้ยินด้วย 

●	การบรรยายสามารถขยบัต�ำแหน่ง
ไปอยูก่่อนหรอืหลงักไ็ด้ในกรณทีีม่ี
ข้อจ�ำกัดด้านเวลา เช่น ข้อความ
ตัวหนังสือขึ้นมาพร้อมกับฉาก	
ที่มีเสียงพูดหรือภาพที่มีความ	
ส�ำคัญที่ต้องบรรยายให้ทราบ 	
โดยสามารถเลื่อนการบรรยาย	
ข้อความไปข้างหน้าหรือข้างหลัง
ข้อความได้ตามความเหมาะสม

●	ถ้าข้อความยาวกว่าช่องว่างเสยีงที่
มีอยู่สามารถตัดให้สั้นลง

●	 หากการบรรยายสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
คร้ังแรกแล้วไม่สามารถให้ราย
ละเอียดที่จ�ำเป็นได้หมด อาจใช้
วิธีค่อยๆ ให้ข้อมูลทีละน้อย

ตารางที่ 1	 เปรียบเทียบแนวทางการผลิตเสียงบรรยายภาพของ ADC, Netflix และ 

ADLAB (ต่อ)
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	 ผลจากการทบทวนคูม่อืจากต่างประเทศสามฉบบัในงานวจิยัของ ศริิมติร 

ประพันธ์ธุรกิจ (2564) พบว่า ข้อความบนหน้าจอ ได้แก่ ไตเติ้ล เครดิตท้าย 

โลโก้ ชื่อเรื่อง ข้อความที่บอกเวลาและสถานที่ ชื่อบุคคล และอื่นๆ เป็นสิ่งที่มี

ความจ�ำเป็นต้องบรรยายให้ทราบ ซึ่งตามหลักการทั่วไปของเสียงบรรยายภาพ 

การบรรยายต้องบรรยายให้ตรงกับภาพ แต่ข้อความมักขึ้นมาพร้อมกับเสียง

และภาพอื่นๆ ท�ำให้หลักการบรรยายข้อความจึงต้องยืดหยุ่นตามสถานการณ์ 

โดยอาจขยับต�ำแหน่งการบรรยายอยู่ก่อนหน้าหรือหลังข้อความก็ได้ เพื่อจะได้

บรรยายภาพและเสียงอื่นที่มีความจ�ำเป็นมากกว่าในขณะนั้น นอกจากนั้น การ

บรรยายไตเติ้ลและเครดิตชื่อบนหน้าจอสามารถละบางส่วนได้ โดยให้ปรึกษา

กับโปรดิวเซอร์เพื่อเลือกรายชื่อและต�ำแหน่งที่มีความส�ำคัญส�ำหรับการบรรยาย 

และรายชือ่ทีล่ะออกไปให้บรรยายว่า “และคนอืน่ๆ ตามมา” อย่างไรกด็ ีเอกสาร

คู่มือทั้งสามฉบับให้ความส�ำคัญกับข้อความบนหน้าจอในส่วนของไตเต้ิล (title) 

เครดิตท้าย (end cridits) โลโก้ (logo) ชื่อรายการ (title programs) และ

ข้อความใต้ภาพ (superimposed captions) ที่ระบุชื่อสถานที่หรือเวลาในฉากที่

เป็นภาพยนตร์หรอืละคร แต่ส�ำหรบัข้อความชือ่บคุคลทีอ่ยูใ่นตัวรายการ (name 

supers) ทีข่ึน้มาพร้อมกบัเสยีงพดู/เสยีงสมัภาษณ์ในรายการสารคด ียงัไม่พบว่า

มีการกล่าวถึงโดยตรง 

“ข้อความชื่อ” ปรากฏอย่างไรก็บรรยายไปตามที่เห็น ?
	 หากดูเพียงผิวเผินอาจมองว่า การบรรยายข้อความชื่อ (name supers) 

ในรายการสารคดีน่าจะมีปัญหาน้อยกว่าการบรรยายภาพและสามารถบรรยาย

อย่างเป็นภววิสัยได้ โดยไม่ต้องเข้าไปตีความหรือสรุปความใดๆ แต่ผลการวิจัย

เรื่อง แนวทางการบรรยายข้อความชื่อในรายการสารคดีส�ำหรับการผลิตเสียง

บรรยายภาพ (ศิริมิตร ประพันธ์ธุรกิจ, 2564) พบว่า นอกเหนือจากการ

บรรยายข้อความช่ือไปตามข้อความทีป่รากฏบนหน้าจอแล้ว ผูผ้ลติเสยีงบรรยาย

ภาพเลอืกใช้รูปแบบอืน่ๆ ในการบรรยายข้อความชือ่ทีไ่ม่ได้ยดึตามหลกัการแบบ 

ภววิสัย หรือเห็นอะไรก็บรรยายไปตามที่เห็น ได้แก่ การบรรยายชื่อแบบกลุ่ม 
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การเพิ่มค�ำในข้อความชื่อ การตัดค�ำในข้อความชื่อ และการปรับค�ำในข้อความ

ชื่อ เป็นต้น นอกจากนี้ การบรรยายภาพยังมิได้มีการระบุให้ทราบทุกครั้งว่า มี

การขึ้นข้อความหน้าจอด้วยค�ำว่า “ขึ้นข้อความ” อีกด้วย

	 วิธีการบรรยายชื่อแบบกลุ่ม เป็นวิธีการที่ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพได้ใช้

เทคนิคการบรรยายชื่อหลายคนในหนึ่งช่องว่างเสียงไปพร้อมกัน ได้แก่ “ชายคน 

แรกคือรองศาสตราจารย์ ด็อกเตอร์สุเนตร ชุตินธรานนท์5 คนที่สองคือ  

พมิพ์ประไพ พศิาลบุตร และคนสดุท้ายคอื ปฏพิฒัน์ พุม่พงษ์แพทย์” (อยุธยาทีไ่ม่รู้จัก 

ตอนที่ 1, TC 00:24:04:00) 

	 และส�ำหรับตัวอย่างการบรรยายข้อความชื่อที่มีการเพิ่มข้อความ ตัด

ข้อความ และปรับข้อความไปจากเดิม มีดังนี้

	 ●	 รูปแบบการบรรยายท่ีเพิ่มข้อความจากเดิม ได้แก่ “รุ ้งนภา  

พลูจ�ำปา ผูจั้ดการโครงการฟ้ืนฟูประชากรเสอืโคร่ง อทุยานแห่งชาติ

แม่วงก์-คลองลาน” เพิม่การบรรยายเป็น “รุง้นภา พลูจ�ำปา ผูจ้ดัการ 

โครงการฟ้ืนฟปูระชากรเสอืโคร่ง อทุยานแห่งชาตแิม่วงก์-คลองลาน

ให้สัมภาษณ์ว่า” (แม่วงก์ ผืนป่าแห่งความหวัง ตอนท่ี 2, TC 

00:04:39:00)

	 ●	 รูปแบบการบรรยายที่ตัดข ้อความจากเดิม ได้แก่ “สุนันต์  

อรณุนพรัตน์ เพือ่นร่วมโรงเรียนเซนต์หลยุส์ ทีป่รึกษาปลดักระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม” ตัดการบรรยายเป็น “สุนันต์ 

อรุณนพรัตน์ เพื่อนร่วมโรงเรียน” (แสงไฟไม่เคยดับ ตอนที่ 1, TC 

00:07:29:00)

	 ●	 รปูแบบท่ีมกีารปรบัข้อความจากเดมิ หมายถงึ การบรรยายข้อความ

ชื่อที่มีการเปลี่ยนแปลงข้อความไปจากเดิม ด้วยการผสมผสาน

กับวิธีการบรรยายภาพ หรือเปลี่ยนไปอยู่ในรูปของการบรรยาย

ภาพ ได้แก่ “ศิริพจน์ เหล่ามานะเจริญ นักวิชาการประวัติศาสตร์/ 

5	 ค�ำว่า “ด็อกเตอร์” ในที่นี้ ผู้เขียนสะกดตามการออกเสียงในการผลิตเสียงบรรยายภาพของรายการ ไม่ได้
สะกดตามสากลนิยมว่า “ดร.”
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		  คอลัมนิสต์/ผู้ด�ำเนินรายการบรรยาย” ปรับเป็น “หนุ่มเชิ้ตฟ้าคือ  

ศิริพจน์ เหล่ามานะเจริญ นักวิชาการประวัติศาสตร์ ผู้ด�ำเนิน

รายการ” (อยุธยาที่ไม่รู้จัก ตอนที่ 1, TC 00:03:52:00)

	 ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่า การบรรยายข้อความชื่อเมื่อเปรียบเทียบกับ

ข้อความชือ่ทีป่รากฏบนจอภาพ จะมท้ัีงรปูแบบการบรรยายทีย่ดึตามข้อความเดมิ

ทกุประการ กล่าวคอื “เหน็อย่างไรกบ็รรยายไปตามทีเ่ห็น” และการบรรยายทีไ่ม่ได้ 

ยึดตามข้อความเดมิทกุประการ แต่มปีรบัเปลีย่นข้อความชือ่ไปจากเดมิ โดยการ

เพิ่มค�ำ ตัดค�ำ และปรับค�ำ ทั้งนี้ ในงานวิจัยพบด้วยว่า การบรรยายข้อความชื่อ

ส่วนใหญ่ไม่ได้ยึดตามข้อความเดิมทุกประการ 

ภาพที่ 2	 รปูแบบการบรรยายข้อความชือ่ในรายการสารคดีท่ีมกีารผลติเสยีงบรรยาย 

		  ภาพ

 

นภา พูลจ าปา ผูจ้ดัการโครงการฟ้ืนฟูประชากรเสอืโคร่ง อุทยานแห่งชาตแิม่วงก์-คลอง
ลานใหส้มัภาษณ์ว่า” (แม่วงก์ ผนืป่าแห่งความหวงั ตอนที ่2, TC 00:04:39:00) 

• รูปแบบการบรรยายที่ตัดข้อความจากเดิม ได้แก่ “สุนันต์ อรุณนพรัตน์ เพื่อนร่วม
โรงเรยีนเซนต์หลุยส ์  ทีป่รกึษาปลดักระทรวงทรพัยากรธรรมชาติและสิง่แวดล้อม” ตดั
การบรรยายเป็น “สุนันต์ อรุณนพรตัน์ เพื่อนร่วมโรงเรยีน” (แสงไฟไม่เคยดบั ตอนที ่1, 
TC 00:07:29:00) 

• รูปแบบที่มีการปรับข้อความจากเดิม  หมายถึง การบรรยายข้อความชื่อที่มีการ
เปลี่ยนแปลงข้อความไปจากเดิม ด้วยการผสมผสานกับวิธีการบรรยายภาพ หรือ
เปลี่ยนไปอยู่ในรูปของการบรรยายภาพ ได้แก่ “ศิริพจน์ เหล่ามานะเจริญ นักวิชาการ
ประวตัศิาสตร/์คอลมันิสต์/ผู้ด าเนินรายการบรรยาย” ปรบัเป็น “หนุ่มเชิ้ตฟ้าคอื ศริพิจน์ 
เหล่ามานะเจรญิ นักวิชาการประวตัิศาสตร ์ผู้ด าเนินรายการ” (อยุธยาทีไ่ม่รูจ้กั ตอนที่ 
1, TC 00:03:52:00) 

ดงันัน้ อาจกล่าวไดว่้า การบรรยายขอ้ความชื่อเมื่อเปรยีบเทยีบกบัข้อความชื่อทีป่รากฏบน
จอภาพ จะมีทัง้รูปแบบการบรรยายที่ยึดตามข้อความเดิมทุกประการ กล่าวคือ “เห็นอย่างไรก็
บรรยายไปตามที่เห็น” และการบรรยายที่ไม่ได้ยดึตามข้อความเดิมทุกประการ แต่มปีรบัเปลี่ยน
ขอ้ความชื่อไปจากเดมิ โดยการเพิม่ค า ตดัค า และปรบัค า ทัง้นี้ ในงานวจิยัพบดว้ยว่า การบรรยาย
ขอ้ความชื่อส่วนใหญ่ไม่ไดย้ดึตามขอ้ความเดมิทุกประการ  

 

ภาพท่ี 2 รูปแบบการบรรยายขอ้ความชื่อในรายการสารคดทีีม่กีารผลติเสยีงบรรยายภาพ 

 

รูปแบบการบรรยายข้อความช่ือ

การบรรยายช่ือแบบรายบคุคล

เพ่ิมข้อความช่ือ ตดัข้อความช่ือ ปรับข้อความช่ือ คงข้อความ
เหมือนเดิม

การบรรยายช่ือแบบกลุม่

ปรับข้อความ

	 ผลการศกึษาวจิยัของ ศริิมติร ประพนัธ์ธรุกจิ (2564) พบปัจจยัทีท่�ำให้

ผูผ้ลิตเสยีงบรรยายภาพไม่สามารถบรรยายข้อความชือ่ตามแนวทางแบบภววสิยั

เพียงอย่างเดียวได้ อันได้แก่ ระยะเวลาความยาวช่องว่างเสียง ความยาวของ

ข้อความชื่อ จ�ำนวนการขึ้นข้อความชื่อ ความส�ำคัญของภาพ เสียง และข้อความ

อื่นในช่องว่างเสียงที่มีอยู่ ความถี่ในการขึ้นข้อความชื่อ และรูปแบบการบอกชื่อ

ในรายการต้นฉบับ ดังมีรายละเอียดดังนี้
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	 1)	 ระยะเวลาความยาวช่องว่างเสียง

	 ช่องว่างเสียงคือจุดส�ำคัญส�ำหรับเสียงบรรยายภาพ เนื่องจากหลักการ

เบื้องต้นของการผลิตเสียงบรรยายภาพในรายการโทรทัศน์คือ การแทรกค�ำ

บรรยายภาพลงไปในบริเวณท่ีไม่มีเสียงพูดเป็นหลัก ซึ่งก็คือ “ช่องว่างเสียง” 

(sound gaps or natural pauses) โดยช่องว่างเสียงที่มักใช้ส�ำหรับการใส่เสียง

บรรยายภาพเข้าไปคอื ช่วงท่ีเป็นเสยีงดนตรพีืน้หลงั (background sounds) และ

เสียงบรรยากาศทั่วไป (ambience) ซึ่งนอกเหนือจากการใช้ช่องว่างเสียงส�ำหรับ

การบรรยายภาพท่ีเกิดขึ้นในขณะนั้นแล้ว ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพยังสามารถ

ใช้ช่องว่างเสียงดังกล่าวส�ำหรับการบอกให้ผู้ชมทราบว่าผู้พูดคือใครได้อีกด้วย 

อย่างไรกด็ ีช่องว่างเสยีงในรายการสารคดไีม่ได้เกดิจากความตัง้ใจตัง้แต่เริม่แรก

ว่า ต้องการให้เป็นพื้นที่ส�ำหรับการแทรกเสียงบรรยายภาพใส่เข้าไป ดังนั้นเวลา

ความยาวของช่องว่างเสยีงทีม่อียูจ่งึอาจไม่สอดคล้องกับความยาวของข้อความชือ่

ที่ปรากฏในรายการ ตัวอย่างเช่น ข้อความชื่อของ “ผศ.ดร.รองลาภ สุขมาสรวง 

อดีตผู้ช่วยหัวหน้าเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าห้วยขาแข้ง รองหัวหน้าภาควิชาชีววิทยา

ป่าไม้ คณะวนศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์” (แสงไฟไม่เคยดับ ตอนที่ 

3, TC 00:23:13:00) มีความยาวถึง 55 พยางค์ แต่มีช่องว่างเสียงก่อนเริ่ม

สัมภาษณ์เพียง 4 วินาทีเท่านั้น ซึ่งท�ำให้ไม่สามารถบรรยายข้อความชื่อได้ตรง

ตามกบัข้อความชือ่ทีป่รากฏได้ ในขณะทีบ่างจดุทีม่ช่ีองว่างเสยีงมากกว่าข้อความ

ชื่อ ท�ำให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพอาจเพิ่มเติมค�ำบางค�ำลงไปได้มากขึ้น เช่น  

ค�ำว่า “ขึ้นข้อความ” “ขึ้นชื่อ” “ให้สัมภาษณ์” และ “ให้สัมภาษณ์ว่า” เป็นต้น

	 2)	 ความยาวของข้อความชื่อ

	 ข้อความชือ่ประกอบด้วยสองส่วน คอื ส่วนหลกัและส่วนเสรมิ ส่วนหลกั 

เป็นชือ่และนามสกลุโดยปกตมิไีม่เกนิ 10 พยางค์ แต่เมือ่น�ำมารวมกบัส่วนเสริม 

ได้แก่ ต�ำแหน่งวิชาการ วุฒิการศึกษา ต�ำแหน่งหน้าที่การงานในอดีต ต�ำแหน่ง

หน้าที่การงานและหน่วยงานที่ท�ำในปัจจุบัน สาขาความเชี่ยวชาญ อาชีพหลัก 

อาชีพรอง และอื่นๆ ท�ำให้ข้อความชื่อมีความยาวมากข้ึน ซึ่งหากรายการใด

ใส่ข้อมูลรายละเอียดของส่วนเสริมมากเกินไป มักส่งผลให้ไม่สามารถบรรยาย
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ข้อความชือ่ท้ังหมดได้ ตวัอย่างเช่น “ศ.พเิศษ ดร.ชาญวทิย์ เกษตรศิร ินกัวชิาการ

ประวัติศาสตร์ อดีตอธิการบดีมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์” (อยุธยาที่ไม่รู้จัก 

ตอนที่ 1) มีความยาว 38 พยางค์ ประกอบด้วยชื่อ-นามสกุล ต�ำแหน่งทาง

วิชาการ วุฒิการศึกษา ความเชี่ยวชาญ และต�ำแหน่งผู้บริหารในอดีต แต่เมื่อมี

การบรรยายข้อความช่ือ พบว่า ไม่มคีรัง้ใดเลยทีส่ามารถบรรยายตามข้อความชือ่ 

ได้ทั้งหมด โดยส่วนที่มักถูกตัดออกไปออกคือ ส่วนเสริมท้ายข้อความชื่อเพื่อ

ไม่ให้การบรรยายข้อความชื่อไปทับกับเสียงสัมภาษณ์ ตัวอย่างเสียงบรรยาย

ข้อความชื่อของ ศ.พิเศษ ดร.ชาญวิทย์ เกษตรศิริ ที่บรรยายไม่ครบถ้วนในจุด

ต่างๆ ได้แก่ “ศาสตราจารย์ พิเศษ ด็อกเตอร์ ชาญวิทย์ เกษตรศิริ นักวิชาการ

ประวัตศิาสตร์” “ขึน้ข้อความศาสตราจารย์ พิเศษ ดอ็กเตอร์ ชาญวทิย์ เกษตรศิร ิ

นักวิชาการประวัติศาสตร์” และ “เสียงของศาสตราจารย์ พิเศษ ด็อกเตอร์ 

ชาญวิทย์ เกษตรศิริ” เป็นต้น6 

ภาพที่ 3	 ตัวอย่างการขึ้นข้อความชื่อในรายการ อยุธยาที่ไม่รู้จัก

ใส่ขอ้มูลรายละเอยีดของส่วนเสรมิมากเกนิไป มกัส่งผลใหไ้ม่สามารถบรรยายขอ้ความชื่อทัง้หมดได้ 
ตัวอย่างเช่น “ศ.พิเศษ ดร.ชาญวิทย์ เกษตรศิริ นักวิชาการประวัติศาสตร์ อดีตอธิการบดี
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์” (อยุธยาทีไ่ม่รู้จกั ตอนที่ 1) มคีวามยาว 38 พยางค์ ประกอบด้วยชื่อ-
นามสกุล ต าแหน่งทางวชิาการ วุฒกิารศกึษา ความเชีย่วชาญ และต าแหน่งผูบ้รหิารในอดตี แต่เมื่อ
มกีารบรรยายข้อความชื่อ พบว่า ไม่มคีรัง้ใดเลยที่สามารถบรรยายตามข้อความชื่อได้ทัง้หมด โดย
ส่วนทีม่กัถูกตดัออกไปออกคอื ส่วนเสรมิทา้ยขอ้ความชื่อเพื่อไม่ใหก้ารบรรยายขอ้ความชื่อไปทบักบั
เสยีงสมัภาษณ์ ตวัอย่างเสยีงบรรยายข้อความชื่อของ ศ.พเิศษ ดร.ชาญวิทย์ เกษตรศิริ ที่บรรยาย
ไม่ครบถ้วนในจุดต่างๆ ได้แก่ “ศาสตราจารย์ พเิศษ ด็อกเตอร์ ชาญวิทย์ เกษตรศิร ินักวิชาการ
ประวัติศาสตร์” “ขึ้นข้อความศาสตราจารย์ พิเศษ ด็อกเตอร์ ชาญวิทย์ เกษตรศิริ นักวิชาการ
ประวตัศิาสตร”์ และ “เสยีงของศาสตราจารย ์พเิศษ ดอ็กเตอร ์ชาญวทิย ์เกษตรศริ”ิ เป็นต้น6 
 
ภาพท่ี 2 ตัวอย่างการขึน้ขอ้ความชื่อในรายการ อยุธยาทีไ่ม่รูจ้กั 
 

 
 
ท่ีมา: สถานีโทรทศัน์ไทยพบีเีอส (2562, ฉบบัเสยีงบรรยายภาพ) 
 

3) จ านวนการขึ้นขอ้ความชือ่  
การขึ้นข้อความชื่อในรายการ ไม่ได้มลีกัษณะเป็นการขึ้นข้อความชื่อทีละคนแลว้เว้นระยะ

ทุกครัง้ บางครัง้อาจเป็นการขึน้ขอ้ความพร้อมกนัในช็อตเดียวกนั หรอืขึน้ขอ้ความชื่อต่อๆ กนัโดย
ไม่มชี่องว่างเสยีง จ านวนตวัแสดงในฉากที่สนทนาเป็นกลุ่มมกัใช้วธิกีารตดัสลบัผูพู้ดไปมาโดยไม่มี
การเวน้ช่องว่างเสยีง ท าใหเ้มื่อมกีารขึน้ข้อความชื่อพร้อมกนัหลายคนในฉาก จงึไม่มพีืน้ทีเ่พยีงพอ

6 สะกดตามการออกเสยีงในการผลติเสยีงบรรยายภาพของรายการ 

 

ที่มา:	สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส (2562, ฉบับเสียงบรรยายภาพ)

6	สะกดตามการออกเสียงในการผลิตเสียงบรรยายภาพของรายการ
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	 3)	 จ�ำนวนการขึ้นข้อความชื่อ 

	 การข้ึนข้อความชื่อในรายการ ไม่ได้มีลักษณะเป็นการข้ึนข้อความชื่อ

ทีละคนแล้วเว้นระยะทุกครั้ง บางครั้งอาจเป็นการขึ้นข้อความพร้อมกันในช็อต

เดยีวกนั หรอืขึน้ข้อความชือ่ต่อๆ กนัโดยไม่มช่ีองว่างเสียง จ�ำนวนตวัแสดงในฉาก

ที่สนทนาเป็นกลุ่มมักใช้วิธีการตัดสลับผู้พูดไปมาโดยไม่มีการเว้นช่องว่างเสียง 

ท�ำให้เมื่อมีการขึ้นข้อความชื่อพร้อมกันหลายคนในฉาก จึงไม่มีพื้นที่เพียงพอ 

ส�ำหรับแทรกการบรรยายข้อความชื่อของบุคคลต่างๆ เข้าไปได้ ดังนั้น จ�ำนวน 

ตวัแสดงในฉากท่ีมหีลายคนแต่ไม่มีช่องว่างเสียง จึงเป็นปัจจยัอย่างหนึง่ทีท่�ำให้ต้อง 

บรรยายข้อความชื่อแบบตัดข้อความบางส่วนออกเพื่อให้ทับเสียงผู้พูดน้อยที่สุด 

หรอืมเิช่นนัน้กต้็องหลบเลีย่งด้วยการบรรยายชือ่แบบกลุม่ ตัวอย่างเช่น รายการ 

หอมกลิ่นสยาม (2562, ฉบับเสียงบรรยายภาพ ตอนที่ 4, TC 00:43:47:00) 

ที่ตอนท้ายรายการจะมีการเชิญแขกมารับประทานอาหารจ�ำนวน 4-6 คน โดย

แต่ละคนจะพดูสลบักันไปมาพร้อมกบัข้ึนข้อความชือ่ระหว่างทีพู่ดคยุกันอยู ่ท�ำให้

ข้อความชือ่ของแต่ละคนต้องถกูตัดให้สัน้ลงเหลอืเพยีงแค่อาชพี และต้องน�ำไปไว้

รวมกันในช่องว่างเสียงหลังคนสุดท้ายพูดจบลง เช่น “เจ้าของร้าน เบเกอรี ร้าน

กาแฟ ร้านอาหาร และร้านขนม แขกทั้งสี่คนให้สัมภาษณ์กับเชฟเพชรร่วมกัน

ที่โต๊ะอาหาร” 

	 4)	 ความส�ำคัญของภาพ เสียง และข้อความอื่นในช่องว่างเสียงที่มีอยู่

	 แม้ว่ารายการบางรายการมจี�ำนวนช่องว่างเสยีงมากกว่าจ�ำนวนข้อความ

ชือ่ทีป่รากฏบนหน้าจอ แต่ช่องว่างเสยีงทีม่อียูไ่ม่ได้ใช้ส�ำหรบัการบรรยายข้อความ

ชื่อเพียงอย่างเดียว วิธีการเลือกบรรยายข้อความช่ือว่าจะใส่ในต�ำแหน่งช่องว่าง

เสียงใด ขึ้นอยู่กับความหมายของภาพ เสียง และข้อความที่อยู่ในช่องว่างเสียง

แต่ละต�ำแหน่งด้วย กล่าวคือ แม้ว่าช่องว่างเสียงมีความยาวเพียงพอส�ำหรับการ

บรรยายข้อความชื่อได้ แต่หากช่องว่างเสียงนั้นมีภาพ เสียง และข้อความอื่นที่

มีความส�ำคัญต่อเนื้อเรื่องมากกว่าการบรรยายข้อความชื่อ ผู้ผลิตเสียงบรรยาย

ภาพอาจเลือกบรรยายสิ่งอื่นที่มีความส�ำคัญมากกว่าแทน 
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	 เอกสารคูม่อื Pictures painted in Words: ADLAB Audio Description 

Guidelines (Remael et al., 2014) พบว่า หากแบ่งการท�ำหน้าที่การสื่อสาร

ความหมายของภาพ เสียง ข้อความ และกราฟิกในช่องว่างเสียงต่างๆ ของ

รายการโทรทัศน์ สามารถแบ่งออกเป็น 4 กลุม่ คอื หน้าทีส่ือ่ความหมายโดยตรง  

(denotative function) หน้าทีส่ือ่ความหมายด้านอารมณ์ (expressive function) 

หน้าที่สื่อความหมายด้านความสวยงาม (aesthetic function) และหน้าที่สื่อ

ความหมายด้านสัญลักษณ์ (symbolic function) โดยในงานวิจัยของ ศิริมิตร 

ประพันธ์ธุรกิจ (2564) พบว่า ส่วนประกอบของภาพ เสียง และข้อความ ใน

ช่องว่างเสียงที่มีการบรรยายข้อความชื่อแทรกเข้าไปบ่อยๆ คือ ช่องว่างเสียงที่

ท�ำหน้าที่สื่อความหมายด้านสวยงาม เช่น ภาพธรรมชาติทั่วๆ ในขณะที่ช่องว่าง

เสียงท่ีท�ำหน้าที่ด้านอารมณ์ และด้านสัญลักษณ์ มักไม่ใช้ส�ำหรับการบรรยาย

ข้อความชือ่ เช่น ฉากแสดงสหีน้าเศร้าทีม่นี�ำ้ตาไหลรนิ ฉากเสยีงดนตรแีละเสยีง

ประกอบที่บ่งบอกถึงการเปลี่ยนฤดูกาล และฉากเสียงดนตรีที่สื่อความหมายถึง

สถานที่นั้น เป็นต้น ตัวอย่างเช่น รายการ หอมกลิ่นสยาม (2562, ฉบับเสียง

บรรยายภาพ) ทีม่กีารน�ำเสนอฉากในประเทศจีนเป็นประจ�ำทกุตอน การเปิดฉาก

ใช้เสียงดนตรีจีนในการสื่อความหมาย พร้อมกับมีการขึ้นข้อความชื่อสถานที่ ใน

กรณเีช่นนีผู้้ผลติเสียงบรรยายภาพเลอืกบรรยายข้อความชือ่ในต�ำแหน่งอืน่ท่ีมใิช่

ต�ำแหน่งท่ีมเีสียงดนตรจีนี และการขึน้ข้อความชือ่เกีย่วกบัสถานทีข่องฉากใหม่ที่

มีความจ�ำเป็นมากกว่าข้อความชือ่ หรือบางคร้ังกเ็ลอืกตดัการบรรยายข้อความช่ือ

ให้สั้นลงกว่าเดิม เพื่อให้มีพื้นที่เพียงพอส�ำหรับการบรรยายองค์ประกอบอื่นๆ ที่

มีความส�ำคัญเข้าไปด้วย

	 5)	 ความถี่ในการขึ้นข้อความชื่อ

	 รายการที่มีตัวแสดงปรากฏซ�้ำๆ ในรายการ อาจมีการขึ้นข้อความชื่อได้

มากกว่าหนึง่คร้ัง ผลการเก็บข้อมลูจากกลุม่ตวัอย่างรายการสารคดใีนงานวจิยัของ 

ศริิมติร ประพนัธ์ธุรกิจ (2564) พบว่า ความถ่ีของการขึน้ข้อความชือ่ของตวัแสดง

หลักประจ�ำมีจ�ำนวนประมาณ 3-5 ครั้งต่อตอน และขึ้นข้อความชื่อแบบทิ้งระยะ

ห่างเท่าๆ กัน แต่หากเป็นตัวแสดงรองชั่วคราวที่เป็นผู้ให้สัมภาษณ์ พบว่า การ
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ขึ้นข้อความชื่อมีแบบแผนไม่แน่นอนในแต่ละตอนและแต่ละรายการ บางคนขึ้น

ข้อความชื่อเพียงครั้งเดียว บางคนขึ้นเป็นสิบครั้งในหนึ่งตอน บางทีขึ้นถี่ๆ บางที

ขึ้นแบบห่างๆ ฯลฯ อย่างไรก็ดี แม้ว่าข้อความชื่อจะขึ้นกี่ครั้งก็ตาม การบรรยาย

ข้อความชื่อแบบรายบุคคลของตัวแสดงที่มีการบรรยายข้อความชื่อมากที่สุดจะ 

ไม่เกิน 3 คร้ังต่อตอน ส่วนทีเ่หลอืจะปล่อยให้ได้ยนิเสยีงพดูตามต้นฉบับ โดยการ

ขึน้ข้อความช่ือทีถ่อืว่ามคีวามส�ำคญัต่อการบรรยายมากท่ีสดุก็คอื การขึน้ข้อความ

ชื่อในคร้ังแรกของตัวแสดง สังเกตได้จากการบรรยายข้อความชื่อของตัวแสดง 

ส่วนใหญ่ทีข้ึ่นข้อความช่ือมาเป็นครัง้แรกมกัได้รับการบรรยายให้ทราบด้วยวิธอีย่างใด 

อย่างหนึ่ง ได้แก่ การบรรยายข้อความชื่อแบบรายบุคคล การบรรยายข้อความ

ชื่อแบบกลุ่ม และการบรรยายตามรูปลักษณ์ภายนอกของตัวแสดงก่อนแล้วตาม

ด้วยข้อความชื่อ ยกเว้นว่ารายการมีการพูดชื่อส่วนใดส่วนหนึ่งตามข้อความชื่อ

ที่ปรากฏข้ึนมาอยู่แล้ว ก็อาจไม่ได้มีการบรรยายข้อความชื่อซ�้ำซ้อนอีก แม้ว่า

จะเป็นการขึ้นข้อความชื่อครั้งแรกก็ตาม แต่หลังจากบรรยายข้อความชื่อไปแล้ว  

ก็จะไม่ค่อยบรรยายข้อความชื่อของคนเดิมซ�้ำอีก ยกเว้นว่าเป็นการบรรยายชื่อ

ที่อยู่ในส่วนของการบรรยายภาพ ในขณะที่ตัวแสดงกระท�ำบางสิ่งบางอย่างอยู่

ในบางฉากที่จ�ำเป็นต้องบรรยาย ดังนั้น ข้อความชื่อท่ีปรากฏในรายการจึงม ี

บางส่วนท่ีไม่ได้ถกูบรรยายไปตาม “การเหน็” บนหน้าจอ เนือ่งจากข้อความชือ่ทีข้ึ่น 

ซ�้ำถือว่ามีความส�ำคัญและความจ�ำเป็นลดลง จนอาจไม่ต้องบรรยายซ�้ำก็ได้

	 6)	 รูปแบบการบอกชื่อของรายการต้นฉบับ

	 รายการแต่ละรายการมีรูปแบบการน�ำเสนอเกี่ยวกับวิธีการบอกชื่อใน

รายการแตกต่างกันไป บางรายการใช้วิธีการบอกชื่อด้วยการขึ้นข้อความเพียง

อย่างเดยีว ส�ำหรบัรายการทีม่กีารใช้เสยีงบรรยายหรอืเสยีงของผูด้�ำเนนิรายการ

ท�ำหน้าท่ีในการบอกชื่อตัวแสดงให้ทราบก่อนล่วงหน้า รูปแบบการน�ำเสนอ 

ดังกล่าวท�ำให้ผู้ผลิตเสียงบรรยายภาพเลือกไม่บรรยายข้อความชื่อที่เห็นบน

จอภาพ เพื่อไม่ให้เกิดความซ�้ำซ้อน ตัวอย่างเช่น รายการ หอมกลิ่นสยาม วาง

รปูแบบการน�ำเสนอให้เชฟรุน่ใหม่พดูแนะน�ำชือ่ผูด้�ำเนินรายการทีเ่ป็นผูเ้ชีย่วชาญ

ของทุกตอน รวมถึงพูดชื่อผู้ให้สัมภาษณ์บางคนก่อนเข้าสัมภาษณ์ ด้วยเหตุนี้ 

ข้อความชื่อของตัวแสดงบางคนในรายการจึงไม่ถูกบรรยายในรายการแม้แต ่
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ครัง้เดยีว หรอืในกรณขีองรายการ แสงไฟทีไ่ม่เคยดบั (2562, ฉบบัเสยีงบรรยาย

ภาพ) มีการน�ำเสนอเรื่องราวของคนรุ่นใหม่เป็นโครงเร่ืองรองอยู่ในแต่ละตอน 

โดยในหน่ึงตอนจะน�ำกรณีตัวอย่างของคนรุ่นใหม่ที่ท�ำงานอนุรักษ์ธรรมชาติมา

เล่าเป็นฉากยาวๆ ผ่านการตดิตามดกูารใช้ชวีติประจ�ำวนัของพวกเขา ในระหว่าง

การน�ำเสนอตัวแสดงมีการปรากฏตัวแบบต่อเนื่องยาวๆ ในหนึ่งฉากแล้วจบไป 

โดยระหว่างการเดินเรื่องจะมีการขึ้นข้อความชื่อของบุคคลนั้นมากกว่าหนึ่ง 

ครั้ง แต่การบรรยายข้อความชื่อเต็มๆ พบอย่างมากที่สุดเพียงครั้งเดียว ที่เหลือ

ส่วนใหญ่เลือกใช้วิธีการบรรยายภาพไปพร้อมกับการเรียกช่ือของตัวแสดงขณะ

ท�ำกิจกรรมต่างๆ อยู่ เช่น สายัณห์และกลุ่มเพื่อนหุงหาอาหารและนั่งพูดคุย 

แลกเปลีย่นข้อมลูกนัทีริ่มรัว้ไม้ไผ่ (แสงไฟทีไ่ม่เคยดบั ตอนที ่2, TC 00:37:14:00) 

เป็นต้น

บทสรุป
	 กล่าวโดยสรุป แนวคิดเกี่ยวกับแนวทางการเขียนบทเสียงบรรยายภาพ

สามารถแบ่งได้เป็น 3 แนวทางหลักๆ ได้แก่ แนวทางการบรรยายแบบภววิสัย 

แนวทางการบรรยายแบบอัตวิสัย และแนวทางการบรรยายแบบผสม ซึ่งแม้ว่า

แนวทางการบรรยายแบบภววิสัยถือเป็นฐานความคิดเบื้องต้นในการท�ำงาน แต่

การท�ำงานจรงิอาจต้องใช้ความยดืหยุน่ไปตามสถานการณ์ เนือ่งจากเงือ่นไขหลาย

อย่างท�ำให้ไม่สามารถยดึหลกัการบรรยายแบบภววิสยัได้เพยีงอย่างเดยีว โดยการ

ศกึษาวจิยัเร่ือง แนวทางการผลติเสยีงบรรยายภาพในรายการสารคดสี�ำหรบัการ

ผลิตเสียงบรรยายภาพ เป็นตัวอย่างหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่า แม้แต่ “ข้อความชื่อ” 

ทีด่เูหมอืนไม่จ�ำเป็นต้องเข้าไปตคีวามเหมอืนกบัภาพ และน่าจะบรรยายไปตามที่

เหน็ในแนวทางการบรรยายแบบภววสิยัได้ แต่ด้วยเงือ่นไขบางอย่าง ได้แก่ ระยะ

เวลาความยาวช่องว่างเสยีง ความยาวของข้อความชือ่ จ�ำนวนการขึน้ข้อความชือ่ 

ความส�ำคัญของภาพ เสียง และข้อความอื่นในช่องว่างเสียงที่มีอยู่ ความถี่ในการ

ขึ้นข้อความชื่อ และรูปแบบการบอกชื่อในรายการต้นฉบับ อาจท�ำให้ผู้ผลิตเสียง

บรรยายภาพต้องเลือกใช้แนวทางอื่นๆ เข้ามาผสมผสานร่วมด้วยในการท�ำงาน

จริง 
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